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Г-н Председатель, 

Уважаемые министры, дамы и господа, 

Я очень рад присутствовать здесь, в этом красивом городе Бишкек с тем, чтобы 
поделиться с вами своими взглядами относительно того, каким образом следует 
продвигать далее Центрально-Азиатское экономическое сотрудничество. Прежде всего, от 
имени всей китайской делегации, а также от своего имени лично, мне бы хотелось 
выразить нашу благодарность Правительству Кыргызской Республики за теплое 
гостеприимство и хорошую организацию конференции. Я выражаю также большую 
благодарность Азиатскому Банку Развития за предпринятые усилия по организации 
данной конференции.      

Мне бы хотелось также поприветствовать делегации из Афганистана и Российской 
Федерации, которые присутствуют на Министерской конференции ЦАРЭС в первый раз. Я 
полагаю, что это создаст новые возможности и поможет ускорить ход реализации 
Программы ЦАРЭС в направлении достижения общих целей.   

Развитие является нашим общим приоритетом. В контексте глобализации, развитие одной 
страны тесно связано с развитием всего региона и мира в целом. Это делает региональное 
сотрудничество еще более важным. Через региональное сотрудничество, мы могли бы 
больше привлечь очень необходимый нам капитал и технологии, воспользоваться 
возможностями развития и поддерживать здоровую среду для развития. Работая вместе, 
мы могли вы также усилить свои способности справляться с проблемами и сопротивляться 
внешним рискам.  

Центральная Азия обладает огромным потенциалом для развития. Она является мостом, 
соединяющим Азию и Европу, и имеет богатые природные и человеческие ресурсы. Мы 
должны в полной мере использовать эти преимущества и укреплять наше сотрудничество 
с целью облегчения движения товаров и других факторов, увеличения взаимного 
дополнения стран и ускорения экономического и социального развития в нашем регионе.    

Со времени запуска Программы ЦАРЭС, все страны, участвующие в ней, тесно 
сотрудничают друг с другом на основе взаимной выгоды и взаимного доверия. Была 
установлена Общая институциональная структура, и получены первые выгоды. Со 
времени последней Министерской конференции, наше сотрудничество во всех секторах 
осуществляется в правильном направлении, и характеризуется сильной движущей силой, 
последовательными шагами и заметным прогрессом. В секторе транспорта реализуются 
несколько ключевых проектов согласно графику и разработана дорожная карта (план) для 
будущего сотрудничества. В секторе энергетики образован Форум регулирующих 
энергетических организаций стран-членов ЦАРЭС.       В области содействия торговле 
страны, участвующие в ЦАРЭС, апробируют на пилотной основе инициативы и программы, 
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согласованные в рамках коллективного плана действий Комитета таможенного 
сотрудничества. Что касается торговой политики, начаты исследования в области 
либерализации торговли, и сделано несколько конструктивных рекомендаций.    

Все эти достижения показывают, что наше сотрудничество осуществляется в правильном 
направлении, и наша работа до настоящего времени является успешной. Я абсолютно 
уверен в том, что при взаимном доверии и объединенных усилиях, мы можем углублять 
далее региональное сотрудничество и достичь нашей конечной цели общего развития.  

Пользуясь случаем, я хочу еще раз заверить вас в твердой поддержке со стороны Китая 
Программы ЦАРЭС и нашей приверженности ей. Основываясь на принципах равенства и 
взаимной выгоды, мы будем продолжать работать с нашими странами партнерами и 
многосторонними организациями с целью дальнейшего прагматичного и проактивного 
углубления и расширения Программы ЦАРЭС.   

Дамы и господа, 

Независимо от достигнутого на настоящий день прогресса, Программа ЦАРЭС все еще 
находится на своем начальном этапе.  Требуется приложить еще больше усилий и 
действовать более энергично с тем, чтобы претворить слова в действия, укрепить далее 
взаимное доверие, расширить масштаб сотрудничества, повысить эффективность 
деятельности и в конечном итоге достичь более конкретных результатов. От имени 
китайского Правительства, мне бы хотелось сделать четыре следующих предложения 
относительно будущего сотрудничества: 

Во-первых, нам следует продолжать руководствоваться принципами равенства, взаимной 
выгоды и построения консенсуса.  Наше сотрудничество должно служить цели общего 
развития и процветания, в полной мере уважать и отражать нужды развития каждой 
участвующей страны, и достичь такого положения, при котором выигрывает каждая страна, 
и выгоды для всех стран могут быть достигнуты в результате сотрудничества через 
процесс консультаций на основе равенства. 

Во-вторых, мы должны поддерживать наш рабочий подход, являющийся практичным и 
ориентированным на достижение конкретных результатов. Основная структура Программы 
ЦАРЭС установлена. В ближайший период нам следует продолжать делать  упор на 
текущих приоритетных секторах и осуществлять ключевые проекты, имея в виду 
достижение более конкретных результатов, что будет способствовать укреплению 
уверенности, расширению консенсуса и созданию твердого основания для более 
всестороннего сотрудничества. Нам следует ускорить разработку Всестороннего Плана 
действий, и наметить ясные и конкретные меры и шаги  для достижения среднесрочных и 
долгосрочных целей сотрудничества. Что касается перекрестных тем и секторов, таких как 
пересекающий границы транспорт и содействие торговле, нам следует образовать 
должные механизмы внутренней и внешней координации и постоянно совершенствовать 
институциональную структуру сотрудничества в соответствии с фактическими 
потребностями.  

В-третьих, нам следует осуществлять лучшее планирование будущей разработки 
Программы ЦАРЭС. С одной стороны, нам следует использовать все возникающие 
возможности с целью расширения нашего сотрудничества и охвата секторов, имеющих 
реальные потенциальные и нужные условия для этого. Хорошими примерами таких 
секторов являются защита окружающей среды, туризм и сельское хозяйство, где мы 
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имеем преимущества наличных ресурсов и предварительные условия для сотрудничества. 
С другой стороны, нам следует усилить координацию и прояснить разделение 
деятельности между ЦАРЭС и другими региональными организациями сотрудничества 
или механизм, уже существующий в данном регионе.       

Наконец, нам следует быть более проактивными в мобилизации ресурсов с целью 
поддержки нашего сотрудничества. С одной стороны, нам следует больше стараться 
привлекать партнеров по развитию с целью поддержки нашей программы. Мы высоко 
ценим сильную роль АБР в качестве пропагандирующей, координирующей и 
финансирующей организации Программы ЦАРЭС. Мы также приветствуем и высоко ценим 
поддержку со стороны других многосторонних организаций. С другой стороны, нам следует 
и дальше поощрять и продвигать частный сектор и сектор бизнеса в регионе в их участии в 
сотрудничестве. Развитие частного сектора является сильной движущей силой для 
устойчивого экономического роста. Участие частного сектора не только даст 
дополнительные ресурсы, которых не хватает у государственного сектора, но усилит также 
экономическую жизненность и динамизм на микро уровне, что будет содействовать 
устойчивому и самостоятельному росту национальной и региональной экономики.  Это 
должно сформировать ключевой компонент нашего будущего сотрудничества. 

Мы рады видеть возрастающую силу Программы ЦАРЭС. Мы полагаем, что при 
совместных усилиях всех сторон, мы сможем претворить в реальность прекрасное 
видение регионального развития. 

Спасибо! 


